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And his brethren envied him; but his father observed the saying.
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01_GEN_37:11 And his brethren envied him; bitAREtE-db<Lled the saying.
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It [is] anight to be much observed unto the LORD for bringing them out from the land of Egypt: this[is] that
night of the LORD to be observed of all the children of Isragl in their generations.
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02_EXO_12:42 It [is] anight to be much obsenfée &\t BB for bringing them out from the land of Egypt:
this[is] that night of the LORD to be observed of all the children of Isragl in their generations.
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And if ye have erred, and not observed all these commandments, which the LORD hath spoken unto Moses,
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And if ye have erred, and not observed all these commandments, which the LORD hath spoken unto Moses,
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04 NUM_15:22 And if ye have erred, and not s/ &7-tFeBbmmandments, which the LORD hath spoken
unto Moses,
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Who said unto his father and to his mother, | have not seen him; neither did he acknowledge his brethren, nor
knew his own children: for they have observed thy word, and kept thy covenant.
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05 _DEU_33:09 Who said unto his father and toXis okt PhaiBnot seen him:; neither did he acknowledge his
brethren, nor knew his own children: for they have observed thy word, and kept thy covenant.
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And it came to pass, when Joab observed the city, that he assigned Uriah unto a place where he knew that valiant
men [were].
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10 2SA_11:16 And it came to pass, when Joab &BsérRfeelthe & 8/Mthat he assigned Uriah unto a place where he
knew that valiant men [wereg].
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And he made his son pass through the fire, and observed times, and used enchantments, and dealt with familiar
spirits and wizards: he wrought much wickedness in the sight of the LORD, to provoke [him] to anger.
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And he caused his children to pass through the fire in the valley of the son of Hinnom: also he observed times, and
used enchantments, and used witchcraft, and dealt with afamiliar spirit, and with wizards: he wrought much evil
in the sight of the LORD, to provoke him to anger.
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14 2CH_33:06 And he caused his children to paés-85rBugh-#R% in the valley of the 22 SON_of Hinnom: also
he observed times, and used enchantments, and used witchcraft, and dealt with a familiar spirit, and with wizards:
he wrought much evil in the sight of the LORD, to provoke him to anger.
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Ephraim [shall say], What have | to do any more with idols? | have heard [him], and observed him: | [am] like a
green fir tree. From me is thy fruit found.
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Ephraim [shall say], What have | to do any more with idols? | have heard [him], and observed him: | [am] like a
green fir tree. From me is thy fruit found.


http://www.ebibleverses.com/28_HOS/28_HOS_14/28_HOS_14_08/right.html

28 HOS 14:08 Ephraim [shall say], What haveb8eab§-HdREWith idols? | have heard [him], and observed
him: | [am] like agreen fir tree. From me is thy fruit found.



Photo JPG 41 MAR 06 20 41_MAR_06_20 (2).html

For Herod feared John, knowing that he was a just man and an holy, and observed him; and when he heard him,
he did many things, and heard him gladly.


http://www.ebibleverses.com/41_MAR/41_MAR_06/41_MAR_06_20/41_MAR_06_20.jpg

Audio Play 41 MAR 06 20 41_MAR_06_20 (3).html

For Herod feared John, knowing that he was a just man and an holy, and observed him; and when he heard him,
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For Herod feared John, knowing that he was a just man and an holy, and observed him; and when he heard him,
he did many things, and heard him gladly.
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For Herod feared John, knowing that he was a just man and an holy, and observed him; and when he heard him,
he did many things, and heard him gladly.
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41_MAR_06:20 For Herod feared John, knowird- 4 Refe€& 1Rt man and an holy, and observed him; and when
he heard him, he did many things, and heard him gladly.
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And he answered and said unto him, Master, all these have | observed from my youth.
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And he answered and said unto him, Master, all these have | observed from my youth.
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And he answered and said unto him, Master, all these have | observed from my youth.
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41 MAR_10:20 And he answered and said untd hit\Brael % tese have | observed from my youth.
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